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IT- ion FR - ion ES - ion GR - ion TR - lliist
DE- ion NL - Il ion RU - AR - cabgi

EN 1.Input: Micro USB 5V / 2. + Button / 3. - Button operating button / 4. M button
5. Power Button / 6.Input: USB / 7. Speaker / 8.LED Panel
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IT 1.Entrata: Micro USB 5V / 2.Pulsante + / 3.Pulsante operativo - Pulsante / 4.Pulsante M
5.Pulsante di accensione / 6.Entrata: USB / 7.Altoparlante / 8.Pannello LED

FR 1.Entrée : Micro USB 5 V / 2.+ Bouton / 3.- Bouton de fonctionnement du bouton /
4.Bouton M / 5.Bouton d'alimentation / 6.Entrée : USB / 7.Haut-parleur / 8.Panneau LED

ES 1.Entrada: Micro USB 5V / 2.Botén + / 3.- Botén de funcionamiento del botén / 4.Botén M
5.Botén de encendido / 6.Entrada: USB / 7. Altavoz / 8.Panel LED

GR 1.Eicod0g: Micro USB 5V / 2.+ Kouprii / 3.- Koupri Aettoupyiag kouprob / 4.Kouprti M
5.Power Button / 6.Input: USB / 7. Speaker / 8.LED Panel

TR 1.Giris: Mikro USB 5V / 2.+ Diigme / 3.- Diigme galistirma diigmesi / 4.M diigmesi
5.Giig Diigmesi / 6.Giris: USB / 7.Hoparldr / 8.LED Panel

DE 1.Eingang: Micro USB 5V / 2.+ Taste / 3.- Taste Bedientaste / 4.M Taste
5.Netzschalter / 6.Eingang: USB / 7. Lautsprecher / 8.LED-Panel

NL 1.Ingang: Micro USB 5V / 2.+ Knop / 3.- Knop bedieningsknop 7 4.M-knop
5. Aan/uit-knop / 6.Input: USB / 7. Luidspreker / 8.LED-paneel

RU 1.Bxoa: Micro USB 5V / 2.+ kHonka / 3.- KHOMKa ynpaeneHus / 4.kHonka M
5. KHonka nuTaHms / 6.Bxop: USB / 7.[luHamuk / 8.CBeToANOAHAS NaHenb.
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Operation Instructions

- Istruzioni di utilizzo FR - Instructions d'utilisation ES - Instrucciones de operacion
GR -0dnyieg Aettovpyiag TR - Galigma Talimatlar DE - Bedienungsanleitungen
NL - Gebruiksaanwijzing RU - MHcTpykuum no akcnnyataumn AR - Juiitill Olosloi

EN: Turn ON/OFF : Long press the power button (&) to turn on the device.
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EN: TIME SETUP :

1.Check the device is tured on

2.Short press the POWER Button until you see the HOUR is flashing, then you can select your desired
hour with + or - buttons. Then short press “M” button until you see the MINUTES are flashing and adjust
with + o - buttons. For saving the time just wait until the display time stop flashing (around 5 sec)
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EN: ALARM SETUP : the product has option to setup 2 different alarms, please note the 3 basic steps:
+ Setup alarm

+Turn ON or OFF the alarm

- Select if you need ALL DAYS or just one time o) 4m
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EN: FULL CONFIGURATION:
*Short Press the “M” button until you see the Icon alarm no. 1 or 2 are flashing
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- Then follow with the time setup steps:

1.short press power button to select the hour (flashing) and then + or - to adjust

2.short press “M" button to select the minutes (flashing) (AFTER FINISHING STEP No. 1) and then
+or-to adjust.

3.t select the alarm tone: short press “M” (AFTER FINISHING step No. 2) until you see in the display
to Tone number (01-06) and you can select from 01 to 06 with + or - buttons

4.to turn on or off the alarm: short press “M” (AFTER FINISHING step No. 3) until you see in the
display the word ON or OFF and you can select from turn on or off with + or - buttons

5.to adjust the repetition of the alarm: short press “M” (AFTER FINISHING step No. 4) until you see
in the display the word ALL or ONE and you can select from all days or just one time with + or -
buttons

6.For saving wait for 5 seconds without pressing any button until the display time or icons stop
flashing. You will see the alarm 1 sign appearing in the main display.

§ Do

Note: if the main display isn't flashing means you exited the setup options and you will have to start
from step no. 1
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EN: SNOOZE BUTTON: You can press the snooze button when the alarm is played to repeat the alarm
after 5 minutes.

There are 3 different screen brightness available, you can change the brightness of the screen using
the snooze button, every time you press the snooze button the brightness will change

#(_snooze
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Specifications

IT - Specifiche FR - C: éristi ES - i GR-,
TR - Ozellikler DE - Bestek NL - llustracion RU - XapakTepucTiku AR - Ulaplgoll

EN - Capacity IT - Capienza FR - Capacité
ES - Capacidad GR - XwpnTémnTa

TR - Kapasite DE - Capacity NL - Capaciteit
RU - MowHocTs AR - doul

EN - Input IT - Entrata FR - Entrée
ES - Entrada GR - ew0aywyr

TR - Girig DE - Eingang NL - Invoer
RU - Bxoa AR - Jall
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EN: Bluetooth setting: Long press the “M" button you will see on the screen "LOAD" then "BLUE". The
Bluetooth sign will appear on the main screen. you can easily connect with the Bluetooth by
searching on the available devices on your phone with the name (0'CLOCK)
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EN: WIRELESS CHARGE: Simply put your phone at the top of the device and it will start charging. For
better charging results connect the clock with Qualcomm charger.
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Qualcomm iy dctuwl

EN - Output IT - Uscita FR - Sortie
ES - Salida GR - Mapaywyi

TR- Gikig DE - Ausgang NL - Uitgang
RU - Buixon AR - 3l

EN - Model No. IT - Modello N

FR - Numéro de modele ES - No. de Modelo
GR -Ap1BJ16 MovTéhou TR - Model N

DE - Modell Nr. NL - Modelnr.

RU - Mogiens Ne. AR - 1q0)l 05

Warranty

IT - Garanzia FR - Garantie ES - Garantia GR - Eyyonon TR - Garanti DE - Garantie

- Garantie RU - FapanTus AR - (Lol
EN This product is under warranty for the period of 24 months from the purchase date.
Please check your warranty policy on our website.
IT Questo prodotto & in garanzia per il periodo di 24 mesi dalla data di acquisto. Si prega di
controllare la politica di garanzia sul nostro sito web.
FR Ce produit est sous garantie pour une période de 24 mois a compter de la date d'achat.
Veuillez vérifier votre politique de garantie sur notre site Web.

ES Este producto esté en garantia por el periodo de 24 meses a partir de la fecha de
compra. Por favor revise su politica de garantia en nuestro sitio web.

GR AUTO T TPOiGV €ivat and TV eyydNon yia TO XPOVIKG BLACTNHA TWV 24 PNVGV anod
TNV nuepopnvia ayopdg. MapakaleioTe va eNEYEETE TNV MONTIKA €yydnon oag oTnv
toTooeAida pag

TR Bu iirlin, satin alma tarihinden itibaren 24 aylik garanti kapsamindadir. Liitfen web
sitemizdeki garanti politikanizi gézden gegirin.

DE Fiir dieses Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten ab Kaufdatum. Bitte iiberpriifen
Sie lhre Garantiebedingungen auf unserer Website.

NL Dn product valt onder de garan(le gedurende een periode van 24 maanden vanaf de
Controleer uw op onze website.

RU 3TOT NpoAyKT HaXxoAWTCA NMOA rapaHTUen B TeyeHue 24 MecsueB C AaTbl NOKYMKK.
MoxanyiicTa, NpoBepbTe CBOK MOMUTUKY FrapaHTUM Ha Hallem Be6-caitTe.
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Yasal Uyan

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda 6502 sayil tiiketici Kanunun 11.Maddesinde
yer alan tiiketiciye saglanan segimlik haklara sahipsiniz.
Sikayet ve itirazlariniz: tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetine yapabilirsiniz

Uretici : Fab-chain Service Co. Ltd.

Adres : 5th Floor, Building A, ChuangJian Industrial Park, Yingrenshi, BaoAn ShiYan,
Shenzhen, China

www.fab-chain.com Tel: 86 755-26409987

ithalatgi : Azyan Bilisim Hiz. ve Paz. San. Tic. AS.
Adresi : Serifali Mah. Turgut Ozal Bulvar Meral Plaza No:169 K:4 Umraniye / istanbul
www.azyan.com.sa Tel: 0216 2903200
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Dubai Industrial Area 2
Damascus Street, Al Qusais
Post box Number 181747

Dubai é&
United Arab Emirates <9

info@goui-online.com Made i Chi
www.goui.com ade in China

Attention

IT - Attenzione FR - Attention ES - Atencién GR - Mpocoxr) TR - Uyari DE - Achtung
NL - Aandacht RU - BhumaHue AR - ol

EN:

Read all the instructions before using the product.

Do not subject the product to direct sun and high temperatures.

Do not place on a surface that is wet from water or cleaning solvents.

Do not puncture, throw, drop, bend or moify.

Stop using the product when it generates unusual smell, heating, distortion of any other
abnormalities.

Please keep it out of the reach of children

IT:

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Non sottoporre il prodotto al sole diretto e alle alte temperature.

Non posizionare su una superficie bagnata dall’acqua o detergente.

Non forare, lanciare, lasciare cadere, piegare o modificare.

Smettere di usare il prodotto quando genera odore insolito, riscaldamento, distorsione di altre
anomalie

Mantenere fuori dalla portata dei bambini.

FR:

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Nexposez pas la produit au soleil et  des températures élevées.

Ne placez pas 'appareil sur une surface mouillée d'eau ou de solvants de nettoyage.

Ne pas percer, jeter, laisser tomber, plier ou modifier.

Arrétez dutiliser le produit lorsquil génére une odeur inhabituelle, un échauffement, une distorsion
de toute autre anomalie.

Veuillez le garder hors de la portée des enfants.

ES:

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.

No someta el producto a sol directo y altas temperaturas.

No cologue sobre una superficie que esté mojada con agua o disolventes de limpieza.

No pinchar, tirar, dejar caer, doblar o modificar.

Deje de usar el producto cuando genere olor inusual, calentamiento, distorsién de cualquier otra
anomalia.

Por favor, manténgalo fuera del alcance de los niios.

GR:

AlaBaoTe OAeG TIG OBNYIEG DLV XPNOIHOTIOLGETE TO MPOTOV.

Mnv UNOBAAAETE TNV MPOIGY G GpECO fALO KL 08 UYNAES BEPOKPAOIEG.

Mnv TomoBETE(TE NAvw € pia EMPAVELa TOU Eival LYPO and To VePo 1 Tov KaBaplopd SLakvTEG.

Mnv Tpundre, piEet, nroon, AuyiZeTe ) Tporonotsire.

ETaatoTe va xprotonotsire To npomv 6Tav aUTS apdyet ja aoLVABLOTN HUPWBIG, B¢pHavan,
AW

MNapakakobpe va To kparAcet uukpm ang Ta nat

TR:

Uriini kullanmadan 8nce tim talimatlan okuyun.

Uriinii dogrudan giinese ve yilksek sicakliklara maruz birakmayin.

Sudan veya temizleme solventlerinden islanan bir yiizeye koymayin.

Delmeyin, atmaym, diisiirmeyin, biikmeyin veya degjistirmeyin.

Uriinii alisimadik bir koku, 1sinma, diger anormalliklerin bozulmasina yol agtigi zaman kullanmay:
birakin

Liitfen cocuklarin erisemeyecegi yerde saklaymiz.

DE:
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkl verwenden.
Setzen Sie die produkt nicht direkter und hohen

Nicht auf einer Oberfliche platzieren, die von Wasser oder Reinigungsmitteln feucht ist.
Nicht punktieren, werfen, fallen lassen, biegen oder modifizieren.

Horen Sie auf, das Produkt zu , wenn es Geruch, Erwarmung,
von anderen Anomalien erzeugt.

Bitte auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

NL:

Lees alle instructies voordat u het product gebruikt.

Stel de product niet bloot aan zon en hoge temperaturen.

Plaats het niet op een oppervlak dat nat is van water of reinigingsoplosmiddelen.

Niet doorboren, gooien, laten vallen, buigen of wijzigen.

Stop met het gebruik van het product als het een geur, ing of vervorming van
andere afwijkingen genereert.

Houd het buiten het bereik van kinderen.

RU:

TpouMTaTe BCE UHCTPYKLMM NIEPEA MCTIONbIOBAHMEM NPOAYKTA

He noagepraiiTe NPOAYKTa BO3AE/CTBUKD MPAMBIX CONHEUHbIX Slyeli U BICOKIX TEMNEpaTyp.

He paameluaiiTe Ha 0BEPXHOCTH, KOTOPAs MOKPas OT BOAbI WK YMCTALLYX PACTBOPUTENeN.

He npokanbigaiiTe, He 6poCaiiTe, He CruGaiiTe 1 He UaMeHsiiTe.

MpeKpaTuTe MCMOb3OBAHME MPOAYKTA, KOTAA OH BbISHIBAET HEOBLIUHbIA 3anax, Harpes,
UCKaXEHHE NOBbIX APYTUX BHOMAIMA.

ToxanyiicTa, XpaHUTe ero B HEAOCTYNHOM ANIA AeTel MecTe.
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EN: CORRECT DISPOSAL FOR THIS PRODUCT

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it to promote the reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling

IT: CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it to promote the reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling

FR: LELIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

Cette marque indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans
IUE. Pour éviter tout risque sur lenvironnement ou la santé humaine par [élimination incontralée des
déchets, recyclezle de maniére afin de la durable des
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et
de collecte ou contactez le vendeur auprés duquel le produit a été acheté, puisquon peut prendre ce
produit pour un recyclage sans danger pour fenvironnement

ES: CORRECTO DESECHO PARA ESTE PRODUCTO
Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros desechos domésticos en toda la

TR: BU CiHAZ iGIN DOGRU KULLANIM

Cihaz! geri igin litfen yerel takip edin. Bu isaret, bu iriiniin AB genelinde
diger evsel atiklarla birlikte atiklarin gevreye veya
insan sagligina zarar vermesini dnlemek icin, malzeme kaynaklaninin sirdirilebilic yeniden
kullanimini tesvik etmek igin sorumlu bir sekilde geri donistiriin. Kullaniimis cihazinizi iade etmek
igin liitfen iade toplama sistemlerini kullanin veya tiriiniin satin alindigi saticiya basvurun. Bu iiriinii
gevre dostu geri doniisiim igin alabilirler.

DE: KORREKTE ENTSORGUNG FUR DIESES PRODUKT

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit anderen Haushaltsabfallen in

der gesamten EU entsorgt werden darf. Um mégliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche

durch te 2 recyceln  Sie diese

um die Wiederverwendung von zu férdern. Um Ihr

rat rwenden Sie bitte das Riickgabe- und Sammelsystem oder

Senden e sich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie kénnen dieses Produkt fir
umweltfreundliches Recycling nehmen.

NL: JUISTE VERWIJDERING VOOR DIT PRODUCT

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door
ongecontroleerde afvalverwijdering te moet u deze op wize recyclen om
duurzaam van te . Als u uw gebruikt apparaat wilt
retourneren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt u contact op met de winkel waar het
product is gekocht. Ze kunnen dit product gebruiken voor milieuvriendelijke recycling.

RU: MPABUJIbHOE YTU/IM3ALIMA A1 3TOT0 NPOAYKTA
3Ta Ha TO, YTO 3TOT MPOAYKT HeNb3si yAansiTb C APYrMMK GbITOBbIMMK

UE. Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana por la
de residuos, reciclelo de manera responsable para promover la reutilizacién sostenible de los
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de recoleccién de
devolucién o pongase en contacto con el distribuidor donde adquiri el producto. Pueden tomar este
producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

GR: ZwoTi PuBjton Ma o Mapév Mpoiov

AUTH ) Orjiavon UNOBELKVUEL 6TL TO PGSV UT BEV Tpénet va anoppiNTETaL Hagi pe AAN OIKIaKG
anéAnTa oz 6An Ty EE. fa va anopeux8ei meavii AGRN oTo neptBAkAov i TV avBpionun uyeia
ané TV aveEEAEYK T B1dBE0n TwY ANOBNTLY, GVAKUKAGIOTE TNV UedBuva yia T

oTxomamn Mo Beemy EC. TO6bI NMPEAOTBPATMTL BOSMOXHbIA BPER OKPYXaiouieii cpeae W

3/10pOBbIO  4enoBeka OT HeKCHTp(l!wIDyeMOI’O ynaneHus OTXOA0B, aKKyMynupoBaTb ero
, 4TI

pecypeon, (o6 BepHYT HCHOTkaYeMO YCTDORCTE, HONOMLaYiiTe CHCTeW B03ApaTS 1 Copa

N 0BPATUTECH B POSHNHbIA TOPTOBEL, A€ b1 MPMIOBPETEH MPOAYKT. OHY MOTYT UCIONb30BATH

3TOT MPOAYKT AT AKOMOTHHECKY BE30MACHOI MepepaBoTkiL.
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KatdoTnpa ané To onoio ayopdoare To MPoidv. Mropodv va AdBouv GuTé To MOV yia TV
TeptBaAAOVTIKG aopaNd avakvKkAwon
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‘CLOCK-®

DIGITAL CLOCK + ULTRA FAST WIRELESS CHARGER 10W + SPEAKER 5W

User manual / Manuale utente / Manuel de I'utilisateur
Manual de intrucciones / Eyxelpidto xpiotn /
Kullanim Kilavuzu / Benutzerhandbuch /
Handleiding / PykoBofcTBo nonb3oBatens / oiiiwoll Jua




